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Turkiye Cumhuriyeti adma 31 Temmuz 2023 tarihinde Ankara’da imzalanan ekli
Tiirkive Cumhuriyeti ve Avrupa Birlifi Arasinda Tiirkiye Cumhuriyeti’nin Birlik Programi
Olan Dijital Avrupa Programma (2021-2027) Katilim Konusunda Anlagmanin
1 Ocak 2023 tarihinden gecerli olmak {izere onaylanmasina, 244 sayili Kanunun 5 inci maddesi
ile 9 sayilh Cumhurbagkanhg:s Kararnamesinin 2 nci ve 3 lncill maddeleri geregince karar
verilmigtir.

1 Kasim 2023

Recep Tayyip ERDOGAN
CUMHURBASKANI



Bir tarafta Tiirkiye Cumhuriyeti ve diger tarafta Avrupa Birligi arasinda, Tiirkiye
Cumhuriyeti’nin Birlik Programi olan Dijital Avrupa Programi'na (2021-2027)katihn
konusunda

ULUSLARARASI ANLASMA
Bundan béyle “Taraflar’ olarak anilacak olan
bir tarafta,
Tiirkiye Cumhuriyeti adina Tirkiye Cumhuriyeti Hilkimeti (bundan boyle “Tiirkiye™ olarak
antlacakur),
ve
diger tarafta,

Avrupa Birligi adina Avrupa Komisyonu (bundan bdyle “Komisyon™ olarak amlacaktir)

26 Subat 2002’de Tirkive Cumbhuriyeti ile Avrupa Topluluu arasinda Brilksel'de imzalanan,
“Tirkiye Cumhuriyeti'nin Topluluk Programlarina katilimina iliskin genel ilkeler hakkinda
Cerceve Anlasma'da” (bundan boyle “Cerceve Anlagma” olarak amilacakur)!, Tirkiye'nin her bir
programa katilimina iliskin, 6zellikle, ddenecek mali katkiyr da igeren, 6zel hitklim ve kosullarin
Birlik adina hareket eden Komisyon ve Tiirkive'nin vetkili makamlart arasinda bir anlasmayla
belirlenecegi ONGORULDUGUNDEN;

Avrupa Birligi programi Dijital Avrupa, (AB) 2021/694 sayilt Avrupa Parlamentosu ve Konsey
Tiizigi? (bundan boyle ‘(AB) 2021/694 sayili Tiizik’ olarak anilacaktir) ife TESIS
EDILDIGINDEN;

Ortaklhigin ézel hitkiim ve kogullanimin, Avrupa Birligi ile ortak Glke arasindaki bir uluslararasi
antasma ile belirlenmesi GEREKTIGINDEN;

1 ATRG L 61, 02.03.2002, 5. 29.
2 (AB)2015/2240 sayilt Karar' yiiriirliikten kaldiran ve Dijital Avrupa Peogrami’ni tesis eder, 29 Nisan 2021 tarihli ve (AB)
20217694 sayih Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tiizugi (AFA ile iligkili metin) (ABRG L 166, 11.5.2021, 5. 1-34)



{AB) 2021/694 sayilt Tiiziik’te belirlenen genel ilkelerin FARKINDA OLARAK;

Avrupa Birligi'nin, ‘Birlesmis Milletler Diinyamizi Déntstirmek: Siirdiirilebilir Kalkinma igin 2030
Giindemi’ndeki insanlar, gezegen ve refah igin eylem plam dogrultusunda, kiresel sorunlari ele almak
fizere ulustararast ortaklariyla giiglerini birlestirerek miidahaleye onciilik etme gabalarmi GOZ
ONUNDE BULUNDURARAK ve ekonomimizin ve toplumumuzun dijital dindstimiintin, biryiime ve
is olanaklar bakimindan biiyiik firsatlar sundugunu, yesil gegise ve kiiresel rekabet edebilirligimize
katkida bulunabilscegini ve yaratict ve kiiltiirel cesitliligi zenginlestirebilecegini VURGULAYARAK;

Kamu destepini giiclendirmek amaciyla ekonomide ve toplumda yeni dijital teknolojilerin
uygulanmast konusunda adi! ve insan merkeeli dijital doniigiim thtiyacint VURGULAYARAK,

ikiz gegis ve Birlik*in dijital liderligi igin, Yiiksek Performansh Bilgisayarlar, Yapay Zeka, Bului-Ug
bilisim ve Veri alanlart ile Siber Giivenlik alanlarinda dijital altyaptlarin énemli kolaylastiner roliiniin
FARKINDA OLARAK;

Fkonominin tiim sektdrierinde isletmelerin ve kamu hizmetlerinin dijital donGsiimiine Snculitk
etmenin yani sira gelecekteki dijital kapasiteleri isletmek ve en iyi sekilde kullanmak i¢in gelismis
dijital beceriler geligtirme ihtiyacinn FARKINDA OLARAK;

Dijital Avrupa Programi’nin uygulanmasinda, yeni teknolojik ¢6ztmlere ihtiyag duyan enddstriler,
isletmeler ve kamu idareler! ile Uye Devletler ve katfimer ortak ilkelerdeki, start-up’tar ve KOBIler
hasta olmak iizere, pazara hazir dijital ¢oziimlere sahip isletmeleri bir araya getirmek igin kolaylastirict

olarak hareket edecek Avrupa Dijital Inovasyon Merkezleri agma atfedilen merkezi rolii
VURGULAYARAK;

Séz konusu doniistiirticti gelismelerin, Birlik'in givenlikle ilgili gikarlarint korurken, Birlik’in
uluslararast ortaklariyla ortak amag ve degerlere dayalt olarak sen derece seffaf bir sekilde
caligilmasini gerektirdigini TEYIT EDEREK;

Yiiksek Performansli Bilgisayar, Yapay Zeka, Bulut-Ug bilisim ve Veri Alanlan, Siber Giivenlik, ileri
Dijital Beceriler, Dijital Kapasitelerin Uygulanmasi ve En lyi Sekilde Kullanilmasi ve Birlikte
Caligabilirlik alanlarinda Birlik’te givenilir ve givenli dijital kapasitenin yayilimm giiglendirmek ve
desteklemek ve dijital goziimlerin benimsenmesinin yan1 sira uygulanmasmi ve erigilebilirligini
kolaylagtirmak icin, Taraflarla karsilikl avantaj saflayacak bir isbitlifi tesis etmeyi
AMACLAYARAK;

Taraflarm dijital uygulamalar bakimundan birbirlerinin programlarina karsilikl katilimlarinin, temel
haklarin (veri koruma ve dijital haklar dahil olmak {izere) ve etik standartlanin yiiksek seviyede
korunmasini temin ederken ve taraflarm usuliine uygun gerekgelendirilmiy giivenlik sebeplerine
dayanarak bazi eylemlere katihmi simirlama veya kogullandirma haklarmi sakh tuttuklarin teyit
ederken, karsilikli yarar saglamasi gerektiginin FARKINDA OLARAK;

Dijital tedarik zincirlerinin artan direngliliginin giivence altina alinmasinin ve Taraflar igin kiiresel
coziimler sunmanin Sneminin FARKINDA OLARAK;



Taraflarm dijital teknolojiler alanindaki ortak amaglar, degerleri ve giiclii baglarmi GOZ
ONUNDE BULUNDURARAK ve Taraflarin, bu cercevedeki iliskilerini ve isbirliklerini daha da
geligtirme, giiclendirme, canlandirma ve genigletmeye matuf ortak arzularinm farkimda olarak;

ASAGIDAKI HUKUMLER UZERINDE ANLASMISTIR:

Madde 1
Ortakhgm kapsam

. Tirkiye, en glincel haliyle, (AB) 2021/694 sayil Tizik'iin 3. maddesinde atifta bulunulan,
Dijital Avrupa Programi’nin 1 {Yiksek Bagarrmlr Hesaplama (YBH)), 2 (Yapay Zeka), 4 (lleri
Dijital Beceriler) ve 5 (Difital Kapasitelerin Olusturulmasi, En Iyi Sekilde Kullani!mas ve Birlikte
Calisabilirlik) Ozel Hedeflerine (OH) asosiye iilke olarak katlir ve katlida bulunur.

Madde 2
Dijital Avrupa Programi'na katiima iliskin hiikiim ve kosullar

1. Tirkiye, Dijital Avrupa Programi'na; Cergeve Anlasma'da belirtilen kosullar uyarinca ve en
giincel halleriyle, bu Anlasma'da, isbu Anlasma'min 1. maddesinde atifta bulunulan hukuki
tasarrufta ve ayrica Dijital Avrupa Programi'nin uygulanmasina iliskin diger kurallarda orlaya
koyulan hiikiim ve kosullar ¢ergevesinde katilr,

2. (AB) 2021/694 sayil Tiiziik’tin 12(6) maddesinin uygulanmasinda da dhil olmak iizere, bu
maddenin 1. paragrafinda atifta bulunulan hitkim ve kosullarda aksi belirtilmedikge,
Tiirkiye'de yerlesik ttizel kisiler, Dijital Avrupa Programi'nin eylemlerine, AB’nin kisitlayict
tedbirlerine’ riayet etme gerekliligi de dahil olmak tizere, Avrupa Birligi'nde yerlesik tiizel
kisiler igin gegerli olan kosullara esdeger kosullar altinda katilabilir,

3. Komisyon, Turkiyede yerlesik tiizel kigilerin Avrupa Birligi'min gitvenligi ile ilgili bir cyleme,
(AB) 2021/694 sayil: Tiiziik'tin 12(6) maddesi uyarinca katilmaya uygun olup olmadiklarina
karar vermeden 6nee asagida belirtilenler gibi 6zel bilgi veya gitvenceler talep edebilir:

a) Avrupa Birligi'nde yerlesik tiizel kisilerin; Tarkiye nin ilgili Dijital Avrupa eylemlerine
egdeger meveut ve planlanmis programlanina, projelerine, eylemlerine ve faalivetlerine
miitekabil erigimlerinin saglamp saplanmadigi veya saglanip saglanmayacag hakkinda
bilgi,

* AB'nin kisitlayict tedbirleri, Avrupa Birligi Antlagmas! veya Avrupa Bitligi’nin (sleyisi Hakkinda Antlagma
uyarinca kabul edilir.



b) Tiirkiye’nin, Komisyonun, Tiirkiye'de yerlesik ilgili tizel kisilerin listesini, bu tiizel
kisilerle hibe anlasmalarinin imzalanmasini takiben Tiirkiye’ye iletmis olmast kaydiyla,
Avrupa Birliginin giivenligiyle ilgili projelerde Dijital Avrupa finansmani alnus olan bir
Tiirk tiizel kisisinin, Tiirkiye disinda yerlesik veya Tiirkiye digindan idare edilen bir kurulug
tarafindan planlanmig yabanci yaunm/devralmadan, sbz konusu mekanizmanin
uygulanmas ile haberdar olmalan gibi olast durumlarda Tiirkiye makamiarinin bu durumu
Komisyona bildirecegi ve bu konuda Komisyonla istisarede bulunacagl konusunda
giivenceler ve bir ulusal yatinm tarama mekanizmast olup olmadigina dair bilgi,

¢) Tiirkiye'de yerlesik kuruluslar tarafindan ilgili projeler kapsaminda geligtirilen sonuglarin,
teknolojilerin, hizmetierin ve Grlinlerin higbirinin, proje sirasinda ve projenin sona
ermesinden sonraki dért yil boyunca, AB Uye Devletlerine ihracatinda kisitlamalara tabi
olmayacagma dair giivenceler. Tiirkiye, proje sirasinda ve projenin sona ermesinden
sonraki dort yil boyunca ulusal ihracat kisitfamalarina tabi unsurlarin giincel bir listesini
yillik olarak paylasacaktur.

. Komisyon, ¢agn kosullarinda, bir projeye katilimin (AB) 2021/694 sayili Tuziik'in 12(6)
maddesi kapsaminda Birlik’in giivenligine iliskin miilahazalar sebebiyle kisitlanmasi halinde,
ilgili kuruluglarin, projeye katnlmlarnnm Bilik’in giivenligini olumsuz etkilemeyecegi
yoniinde sagladiklar teminatlarin yeterliligini degerlendirmek tizere Tiirkiye’den dzel bilgi
veya glivence talep edebilir.

. Avrupa Birligimin, Dijital Aveupa Programi’ni Avrupa Birligimin Isleyisi Hakkinda
Antlasma'nin 185 ve 187, maddeleri vasitasiyla uyguladigi durumlarda, Tiirkiye ve Tiirk tiizel
kisileri, bu hiikiimler kapsaminda ihdas edilmis yasal yapilara, s6z konusu yasal yapilarin tesisi
icin kabul cdilmis veya edilecek Avrupa Birligi hukuki tasarruflarina uygun olarak katilim
saglayabilir.

. Tirkiye bu Anlasma wyarmca faaliyetlerin yerine getirilmesi amaciyla akdedilen hibe
anlasmalarl ve/veya sozlesmelere gore, kismen ya da tamamen, finanse edilen, Tiirkive'de
satm alman veya Tiirkiye’ye ithal edilen mal ve hizmetlerin gimriik vergileri, ithalat vergileri
ve KDV dahil olmak {izere, Tirkiye'de uygulanabilir olan diger mali mikellefiyetlerden muaf
olmasini saglamak amactyla uygun olan tiim tedbirleri alir.

. Tiirkiye'nin temsilcileri, oy hakki olmaksizin ve Tiirkiye'yi ilgilendiren hususlarla ilgili olmak
lizere, (AB) 2021/694 sayili Tiizilk'iin 31. maddesinde aufta bulunulan komiteye gozlemci
olarak katima hakkina sahiptir. S6z konusu temsilciler katilmadiklar (zel Hedel (OH)
kapsammdaki faaliyetlere katilma hakkina sahip degildir.

. Ttirkiye’nin temsilcileri ve uzmanlarinin (AB) 2021/694 sayul Tiiziik'iin 31. maddesinde atifta
bufunulan komitenin galismalarina veya Dijital Avrupa Programi'nin uygulanmasina iliskin
diger toplantilara gdzlemei olarak katilmalart igin yaptiklan seyahat masraflart ve iase
bedelleri, Avrupa Birligi Uye Devletleri temsilcileri igin gegerli olan usuller uyarinca ve onlarla
ayni temelde Avrupa Birligi tarafindan karsilanr,



Madde 3
Mali katk

. Tirkiye’nin veya Turk tizel kisilerinin Dijital Avrupa Programi'na katilum, Tiirkiye’nin
Program’a ve Avrupa Birliginin genel biitgesi (bundan boyle “Birlik biitesi® olarak
anilacaktir) kapsamindaki ilgili yonetim, yiiriitme ve iletilme masraflarina yonelik olarak mali
katkida bulunmasina baglidir.

. Mali katk: agagidakilerin toplami seklinde olacaktir:
a)  operasyonel katki; ve
b)  katilim tereti,

. Mali katki, tek taksit halinde yillik 8deme seklinde gerceklestirilir ve en geg Temmuz’da
ddenir.,

. Operasyonel katki, Program'in isletim ve destek harcamalarms kargilar ve Dijital Avrupa
Programu igin kesin olarak kabul edilmis olan Birlik biitcesine girilmis tutarlara hem taahhiit
hem de ddeme 6denei olarak ilave niteligindedir.

. 11k operasyonel katki, piyasa fiyatlariyla Tirkiye nin Gayrisafi Yurt i¢i Hasilasmm (GSYH)
piyasa fiyatlanyla Avrupa Birligimin GSY H'sine orant olarak tarumlanan bir katki hesaplama
anahtarina dayanir. Uygulanacak piyasa fiyatlarindaki GSYH'ler, yillik 6demenin yapilacag)
yildan 6nceki yilda biitge hesaplamalari igin meveut olan en glincel istatistiksel verilere
dayanarak Komisyonun ilgili birimieri tarafindan belitlenir.

Bu katk: hesaplama anahtarina dair ayarlamalar, L. Ek'te belirtilmistir.

. Ilk operasyonel katk:, uyarlanmis haliyle katki hesaplama anahtarinin, gecerli olan yil igin
Dijital Avrupa Programi'min finansmanina dair kesin olarak kabul edilmis Birlik biitgesine
girilmis ilk taahhiit 6deneklerine uygulanmasiyla hesaplanir,

. Katilim Uereti, bu maddenin 5 ve 6. paragraflan uyarinca hesaplanan ilk yitlik operasyonel
katkinm %4'ii oranindadir ve . Ekte belirtildigi sekilde asamali olarak uygulanir. Katilim ticreti
geriye dinitk ayarlama ve diizeltmelere tabi degildir.

. Avrupa Birligi, Dijital Avrupa Programina iliskin olarak Avrupa Birligi biiige ve ibra
makamlarina sunulan biitge, muhasebe, performans ve degerlendirme bilgilerinde yer aldigi
sekliyle, Tiirkive'nin mali katihimiyla ilgili bilgileri Tiirkiye'ye sunar. Bu bilgiler, Avrupa
Birligi'nin ve Tiirkiye’nin gizlilik ve veri koruma kurallarina gereken dzen gsterilerek saglanir
ve Tiirkiye’nin 111, Ek kapsaminda almaya yetkili oldugu bilgilere halel getirmez.



9. Tiirkive'nin tim katkilarl veya Avrupa Birliginden yapilan Gdemeler ve Gdenecek veya
alimacak tutarlarin hesaplamast avro cinsinden yapilir.

Madde 4
Miitekabiliyet

{. Avrupa Birligi'nde yerlesik tiizel kisiler, Tiirkiye’deki kanunlar ve diizenlemeler uyarnca,
Tiirkiye'nin Dijital Avrupa Programi'na egdeger programlarina, projelerine, eylemierine ve
faaliyetlerine katilabilir.

2. Tiirkiye'deki esdeger programlarin, projelerin, eylemlerin ve/veya faaliyetlerin kapsamli
olmayan listesi [L. Ekte sunulmustur.

3. Avrupa Birligi'nde verlesik tiizel kisilerin Tirkiye tarafindan finanse edilmesi, Tirkiye'nin
uygulamadaki programlarinin, projelerinin, eylemlerinin ve/veya faaliyetlerin isleyisini
diizenleyen mevzuatina tabidir. Finansman saglanmadigl durumiarda, Avrupa Birligi’nde
yerlesik tizel kisiler bunlara kendi imkanlariyla katilim saglayabilirler.

Madde 5
Izleme, Degerlendirme ve Raporlama

1. Tiirkiye'nin Dijital Avrupa Programi’na katthmi, soz konusu Program'in izleme ve
degerlendirmesi ile ilgili olarak Komisyonun, Avrupa Sahtecilikle Miicadele Biirosu (OLAF)
ve Avrupa Bitligi Sayistaynin sorumluluklarina halel gelmeksizin, Komisyon ve Tiirkiye
arasindaki ortaklik temeline dayanan bir sekilde siirekli olarak izlenir.

2. Bu Anlagma kapsaminda Avrupa Birligi finansmanina iliskin mali kontrol, geri alim ve diger
dolandiricilikla miicadele tedbirleri dahil olmak Gizere saglam mali yonetime iliskin kurallar
111, Ekte ver alir.

Madde 6
Nihai hiikiimler

1. Bu Anlasma, Taraflarm Anfasma’nin yirirlige girmesi igin gerekli i¢ usullerinin
tamamlandigimi bicbirlerine bildirdikleri tarihte ylrlirlige girer.

2. Bu Anlasma, | Ocak 2023 tarihinden itibaren uygulamr. Bu Anlasma, Dijital Avrupa
Programi'ndan finanse edilen bitiin projeler, eylem ve/veya faaliyetlerin, Avrupa Birliginin mali
¢ikarlarini korumak igin gerekli biitiin eylemlerin ve Taraflar arasinda yapilan bu Anlagma’nin
uygulanmasindan kaynaklanan bitiin mali yikiimfiliklerin tamamlanmasi igin gereken siire



boyunca yiirlrliikie kalir.

3. Aviupa Birligi ve Tiirkiye, bu Anlasma’yl, kendi i¢ usulleri ve mevzuatlart uyarinca gegici
olarak uygulayabilir. Gegici uypulama, Taraflarin bunun icin gerekli olan kendi i usullerinin
tamamlandigini birbirlerine bildirdikleri tarihte baglar.

4. Tiirkiye’nin, Avrupa Birligi adina hareket eden Komisyona, bu Anlasma’nm yiiriirliie girmesi
igin gerekli olan kendi i¢ usullerini tamamlamayacagini bildirmesi halinde, bu bilditimin
Komisyon tarafindan alindigi ve bu Anlasma’nin amaglart dogrultusunda durdurma tarihini tegkil
edecek olan tarihte, bu Anlagma’nin uygulanmasi gegici olarak durdurufur.

5. 1. Ekin I1. bokimii 3. paragrafi uyarinca Tirkiye'nin ddemesi gereken mali veya operasyonel
katkinin 5denmemesi durumunda, Aveupa Birligi tarafindan bu Anlagma’nin uygulanmas: askiya
alnabilir,

Avrupa Komisyonu, resmi bir bildirim mektubuyla bu Anlasma’nin uygulanmasintn askiya
alindigim Tiirkiye'ye bildirir ve asksya alma, bu bildirimin Tiirkiye tarafindan teslim alinmasindan
15 giin sonra gecerlilik kazanir,

Bu Anlasma’nmin uygulanmasinin askiya alinmasi halinde, Tiirkiye’de yerlesik tlizel kisiler, askiya
alma durumu gegerlilik kazandiginda devam etmekie olan proje ¢agrilarina basvuruda bulunamaz,
hibe alamaz. Proje segimi ve hibeye hak kazanma siireci, sz konusu siireglerin nihai asamasinda
hukuki taghhiitlerde bulunulmus oldugu zaman tamamlanms kabul editir.

Askiya atma, askiya alma gegerlilik kazanmadan dnce Tuirkiye'de yerlesik tiizel kisilerle birlikte
bulunulan hukuki taahhiitleri etkilemez. Bu Anlagma, séz konusu hukuki taahhiitler agisindan
uygulanmaya devam eder.

Odenmesi gercken mali katki utarinin tamamt Avrupa Birligl tarafindan alindiginda, Avrupa
Bicligi Tirkiye'ye derhal bildirimde bulunur. Askiya alma, bu bildirim iizerine derhal gegerli olmak
uzere kaldinlir,

Askiya almamin kaldirild g tarihten itibaren Tiitkiye deki tlizel kisiler, bu tarihten sonra baglatilan
ve bu tarihten once baslatldigy halde basvuru siireleri halen tamamlanmanus proje cagrilarina
basvurmaya ve hibe sozlesmesi imzalamaya yeniden hak kazanirlar.

6. Anlasma'y! feshetme niyetini yazili olarak bildirmek suretiyle Taraflardan biri, bu Anlagma’yr
herhangi bir zamanda feshedebilir. Fesih, yazili bildirimin muhatabina ulastii tarihten itibaren lig
takvim ay1 sonra gegerlilik kazanir. Feshin gegerlilik kazanch tarih, bu Anlasma’nin amaglari
bakimindan fesih tarihini teskil eder.

7. Bu maddenin 4. paragrafi uyarnca bu Anlagma’nin uygulanmasinin gegici olarak durduruldugu
veya bu maddenin 6. paragrafi uyarinca bu Anlasma’nin feshedildigi durumiarda, Taraftarn
asagidaki hususlarda anlasmaya vardifi kabul cdilit:

(a) Bu Anlasma’nin gecici olarak uygulanmasi esnasinda ve/veya yiiriirlige girmesinden
sonra ve bu Anlasma’nin uygulanmast durdurulmadan veya bu Anlagma feshedilmeden



8nce haklarmda hukuki taahhiitlerde bulunulmus olan projeler, eylemler ve faaliyetler, bu
Anlasma’da belirlenen kosullar uyarinca tamamlanana kadar devam eder;

(b) Bu Anlasma’nin uygulanmasmin gegici olarak durduruldugu veya bu Anlasma’nin
feshedildigi N yilina ait yillik mali katks, 3. madde uyarinca tamamiyla &denir.

Taraflar, bu Anlasma’nin feshinin veya uygulamasinin gegici olarak durdurulmasinin vol agui
diger sonuglart kargilikli anfasma yoluyla gozerler.

8. Bu Anlasma yalnizca Taraflarin ortak rizasi ile yazili olarak degistirilebilir. Degisikliklerin
viiriirliige girmesi, bu Anlagma’min yiriiclige girmesi igin gecerli olan ayni usuller ile
gergeklesecektir.

9. Bu Anlasma’nin Ekleri bu Anlagma’nin ayrilmaz bir pargasidir,

Bu Anlasma, [ngilizce olarak diizenlenir.

Ankara’da, 31.07.2023 tarihinde Britkscl’de, 31.08.2023 tarihinde
imzalanmistir. imzalanmstr.
TURKIYE CUMHURIYET{ ADINA, AVRUPA BIRLiGI ADINA
MEHMET KEMAL BOZAY THIERRY BRETON
BUYUKELGI TEK PAZARDAN SORUMLU
KOMISYON UYESI

AVRUPA BIRLIG] BASKANI ve
DISISLER{ BAKAN YARDIMCISI

EK I Tiirkive ‘nin Dijital Avrupa Programy'na (2021-2027) mali katkisina iliskin kurallar
EK I Tiirkiye 'deki egdeier programiarun, projelerin ve eylemlerin kapsaml olmayan listesi

EK HI: Saglam Mali Yonetim



IL.

EkI
Tiirkiye’nin Dijital Avrupa Programi'na (2021-2027) mali katkisina iliskin kurallar

Tiirkive'nin mali katkismn hesaplanmasi

. Tiirkiye’nin Dijital Avrupa Programi'na mali katkisi, Dijital Avrupa Programs’nin yonetilmesi,

viriitilmesi ve islctilmesi igin ihtiyag duyulan taahhiitlerin tahsis edilmesi igin her yil Birlik
biitcesinde ayrilan tutara orantih olarak ve bu tutara ilaveten yillik olarak belirlenir.

. Bu Anlasma’nin 3(7) maddesinde atifta bulunulan kaulim ticreti agagidaki sekilde agamali

olarak belirlenir;

- 2023: 1,5%
- 2024: 2%
- 2025:2,5%
- 2026: 3%
- 2027: 4%

. Bu Anlasma’nin 3(5) maddesi uyarinca, Tirkiye'nin Dijital Avrupa Programi'na katilims igin

Sdeyecegi i1k operasyonel katki ilgili mali yillar iin katki hesaplama anahtarinda bir ayarlama
yapilarak hesaplanacaktir.

Katks hesaplama anahtarmda yapilacak ayarlama agagidaki sekildedir:

Ayarlanan Katki Hesaplama Anahtart = Katki Hesaplama Anahtan x Katsayt

Katk: hesaplama anahtarim ayarlamak amaciyla yukaridaki hesaplama igin kullamlan katsayr
0,5Mir,

Tiirkive’nin mali katkismin ddenmesi

. Komisyon, miimkiin olan en kisa siirede ve en geg mali yilin ilk 6deme agnisim yaparken

Tiirkiye'ye asagidaki bilgileri iletir:

a. Tiirkiye'nin Dijital Avrupa Programi'na kaulimin kapsayan biitge kalemleri igin s6z
konusu yil icin kesin olarak kabul edilen Birlik biitcesindeki taahhiit 6denekleri
tutarlar;

b. Bu Anlasma'min 3{7) maddesinde atifta bulunulan katilim tiereti tutars;



Komisyon, Taslak Biilgesi'ne dayali olarak, (a) ve (b) bentleri kapsaminda, bir sonraki yil igin
tahmini bilgiyi miimkiin olan en kisa siirede ve en ge¢ mali yilin 1 Eylil tarihine kadar sunar.

. Komisyon, her mali vilin en geg Mayls ayinda, Tiirkiye'ye bu Anlagma kapsamindaki katkisina
karsilik gelen tutarda bir ddeme ¢agrisinda bulunur.

Odeme gagrisi, ddeme gagrisinin gonderilmesinden itibaren en geg 60 giin iginde Tirkiye'nin
katkisimin ddenmesini dngériir.

. Tiirkiye, bu Anlasma kapsamindaki mali katkismu bu Ekin (II). basligi uyarinca dder.
Tiirkiye'nin son 6deme tarihine kadar ddeme yapmamasi durumunda, Komisyon resmi bir
hatirlatma mektubu gonderir.

Mali katkimin édenmesindeki herhangi bir gecikme, Tirkiye’nin vade tarihinden itibaren
ddenmemis tutar {izerinden gecikme faizi 6demesine neden olur.

Vadesindc yapilmayan ddemeler igin uygulanacak faiz orani; vade tarihinin iginde bulundugu
aym ilk takvim giiniinde yiiriirliikte olan ve Avrupa Birligi Resmi Gazetesi C serisinde
yayimlanan, Avrupa Merkez Bankas: tarafindan Bankanin ana yeniden finansman islemleri
i¢in uygulanan oranm yiizde tig buguk puan artirlmasiyla tespit edilir.

Katkmm Sdemesinde, Dijital Avrupa Programi'nin uygulanmasin ve ySnetilmesini belirgin
bir sekilde tehlikeye sokabilecek bir gecikmenin olmast durumunda, resmi bir hatirlatma
mektubunun ardindan 20 is giini i¢inde demenin yapilmamast hlinde, Birlik'in, Tiirkiye’nin
secilmis oldugu dolayli eylemlcrin uygulanmasina iliskin hélihazirda akdedilmis hibe
anlasmalarl ve/veya sozlesmeler kapsamindaki yildimliliiklerine halel gelmeksizin,
Tiirkiye nin Dijital Avrupa Programi'na katlim: Komisyon tarafindan askiya alinacakur.



EKINI

Tiirkive'deki esdeger program, proje, eylem ve faaliyetlerin listesi

Asafidaki kapsamli olmayan liste, Dijital Avrupa Programi'na esdefer Tiirk program, proje,
eylem ve faaliyctleri olarak kabul edilir:
Akademik Ar-Ge Destekleri (ARDEB - Aragtuma Destek Programlart Baskanligr);
Sanayi Ar-Ge Desickleri {TEYDEB - Teknoloji ve Yenilik Destek Programlari
Bagkanlig);
insan Kaynaklari Yonetimi (BIDEB - Bilim insan: Destek Programlari Bagkanlig1).



Ek I
Saglam Mali Yonetim

Bolim 1. Mali gikarlarin korunmasi ve fonlann geri alinmas

Madde 1
inceleme ve denetimler

1.Avrupa Birligi, bir veya daha fazla Birlik kurum veya organiun uypulanabilir tasarruflarnna
uygun olarak ve ilgili anlagmalarda ve/veva sozlesmelerde belirtildigi sekilde, Avrupa Birligi
fonlarindan yararlanan ve Tiirkiye'de ikamet eden herhangi bir gergek kisi veya Tirkiye'de yerlesik
herhangi bir tiizel kisinin, ayrica Birlik fonlarmin uygulanmasina miidahil ve Tiirkiye'de ikamet
eden veya verlesik herhangi bir Gigiinci kiginin tesislerinde teknik, bilimsel, mali veya diger tiirde
inceleme ve denetim yapma hakkina sahiptir. Bu tir inceleme ve denetimler, Avrupa Komisyonu
ve Avrupa Sayistay! basta olmak iizere Avrupa Birligi kurum ve organlarinin temsilcileri veya
Avrupa Komisyonu tarafindan yetkilendirilen diger kisiler tarafindan gergeklestirilebilir.

2.Aviupa Komisyonu ve Aviupa Sayistayr basta olmak dzere Avrupa Birligi kurum ve
organlarimin temsilcileri ve Avrupa Komisyonu tarafindan yotkilendirilen dier kisiler, denetlenen
gercek veya tizel kisi veya denetlenen iiglinet kisilerin elinde bulunan tim belgelerin veya
herhangi bir veri ortam igerifiinin fiziksel/clektronik niishasini ve bu igeriklerin belli kisimlarini
alma hakk da dahil olmak iizere, sahalara, calismalara ve belgelere (elektronik ve bastlr hillerine)
ve 56z konusu denetimleri yerine getirmek igin gerekli tiim bilgilere ycterh erisim hakkina sahiptir.

3. Tiirkiye, 2. paragralia atifia bulunulan temsilel ve diger kisilerin bu maddede atifta bulunulan
gorevlerinin ifast sebebiyle Tiirkiye've giris hakkini ve tesislere crisimini onlemez veya bunlar
kargisima zel bir engel ¢ikarmaz.

4. Inceleme ve denetimler, bu Anlasma'nin uygulamasinin 6(5) maddesi uyarinca askiya almmast,
gecici uygulamasinm sona erdirilmesi veya bu Anlagma'nin feshinden sonra da; bir veya daha fazla
Avrupa Birligi kurumu veya organinin uygnlanabilir tasarruflan ve bu Anlagma'nin 6(3) maddesi
uyarinca bu Anlasma'nin uygulanmasmim askiya alindigi, gegict uygulamasmin sona erdirildigi
veya feshinin gecerlilik kazandigi tarihten énce Avrupa Birligi'nin, Avrupa Birligi biitgesinin
uygulanmasma iliskin bulunmus oldufu herhangi bir hukuki taahhit ile baglantili olarak ilgili
anlasma vefveya sozlesmelerde dngorildigi tizere gerceklestirilebilir.



Madde 2
Usulsiizliikler, dolandiricihk ve Birlik'in mali ¢ikarlarmm
etkileyen ve ceza gerektiren diger suclarla miicadele

I. Aviupa Komisyonu ve Avrupa Sahtecilikle Micadele Birosu (OLAF), Tiirkiye topraklarinda
yerinde inceleme ve teftisler de dahil olmak Gzere idari sorusturmalar yiliriitmeye yetkilidir. Bu
sorusturmalar, bir veya daha fazla Birlik kurumunun uygulanabilir tasarrufunda belirlenen hiikiim
ve kosullara uygun olarak yilritilir,

2. Yetkili Tirk makamlan, Birlikin mali ¢ikarlarint etkileyen bir usvlsiizlik, dolandimeilik veya
diger yasa disi faaliyetlerle ilgili olarak fark edilen herhangi bir durum veya siipheyi makul bir
siire iginde Avrupa Komisyonu veya OLAF'a bildirir,

3.Birlik fonlarindan yararlanan ve Tirkiye'de ikamet eden herhangi bir gergek kisi veya
Tiirkiye'de verlesik herhangi bir tiizel kisinin ve Tiirkiye'de ikamet eden veya yerlesik ve Birlik
fonlarinin uygulanmasinda yer alan iigiincii kisilerin tesislerinde yerinde inceleme ve teftigler
yiiritilebilir,

4 Yerinde inceleme ve teftisler, Avrupa Komisyonu veya OLAF tarafindan, Tiirk Hikiimeti
tarafindan atanan yetkili Tiirk makam il yakun isbirligi iginde hazirlanir ve yiriitiliir, Belirlenen
makama, yardim saglayabilmesi igin inceleme ve teftislerin hedefi, amac1 ve yasal dayanag) makul
bir siire éncesinde bildirilir. Bu amagla, verinde inceleme ve teftislere yetkili Turk makamlarinm
gorevlileri katilabilir.

5.Tiirk makamlarmn talebi iizerine, yerindc inceleme ve teftisler Avrupa Komisyonu veya OLAF
ile ortaklasa yiiriitiilebilir.

6. Komisyon temsilcileri ve OLAF ¢alisanlan, yerinde inceleme ve teftiglerin gerektigi gibi
yiiriitilmesi icin ihtiyag duyulan ilgili islemlerc iliskin, bilgisayar verileri de dahil olmak Gizere
tiim bilgi ve belgelere erigim hakkma sahiptir. Bu kisiler, bithassa, ilgili belgelerin niishalarini
alabilirler,

7. Kisi, kurulug veya iigincii kigilerin yerinde inceleme veya teftise karsi gikmasi durumunda, Tiirk
makamlan, ulusal kural ve diizenlemeler uyarinca hareket ederek, Avrupa Komisyonu veya
OLAF'm, yerinde inceleme veya teflig gorevlerini yerine getirmesine yardimet olur. Bu yardim,
ozcllikle delilleri giivence altina almak igin, ulusal hukuk uyarinca uygun ihtiyati tedbitlerin
alinmasini igerir.

8. Avrupa Komisyonu veya OLAF, soz konusu inceleme ve teftiglerin sonucunu Tork
makamlarina bildirir, Ozellikle, Avrupa Komisyonu veya OLAF, verinde inceleme veya tefti
strasinda fark edilen bir usulstizliikle ilgili herhangi bir durum veya stipheyi miimkin olan en kisa
siirede vetkili Tirk makamima bildirir.



9. Aviupa Komisyonu, Tirk Ceza Kanunu'nun uygulanmasina halel gelmeksizin, Avrupa Birligi
mevzuatl uyarinca bir program veya faaliyetin uygulanmasina katilan Tirkiyc'deki tizel veya
gercek kisilere idari tedbirler ve cezalar uygulayabilir,

10.Bu maddenin gerekiigi gibi uygulanmas: amaglarl dogrultusunda, Avrupa Komisyonu veya
OLAF ve Tiirk yetkili makamlan diizenli olarak bilgi degisiminde bulunur ve bu Anlasma'nin
taraflarindan birinin talebi izerine birbirleriyle istisare eder.

11 Tiirkiye, OLAT ile etkin ishirlifi ve bilgi degisimini kolaylagtirmak amaciyla bir irtibat noktasi
belirler.

12.Avrupa Komisyonu veya OLAF ile yetkili Tiirk makamlar: arasindaki bilgi degigimi, gizlilik
gereklilikleri dikkate alimarak gergeklestirilir. Bilgi degisimine dahil olan kisiscl veriler,
uygulanabilir kurallara uygun olarak korunur.

13. Tirk makamlan, Avrupa Birligimin mali ¢ikarlarin etkileyen suglarin faillerine ve sug
ortaklarina yonelik olarak, uygulanabilir mevzuat uyarinca sorugturma, kovusturma ve yargilama
gbrevini yerine getirmesine imkén tammak igin Avrupa Saveilik Ofisi ile igbirligi yapar.

Madde 3
Fonlarin geri alinmasi ve icra

1.Dijital Avrupa Programi'ndan kaynaklanan her tirli alacaga iligkin olarak Avrupa Kemisyonu
tarafindan alinan ve Devletler disindaki tiizel veya gercek kisilere parasal yiikiimlilik getiren
kararlar Tirkiye'de icra edilebilir niteliktedir. fcra karan, Tirk Hikimetinin bu amacla
belirleyecedi ulusal makam tarafindan kararin gergekliginin dogrulanmasi diginda bagka bir
formatite olmaksizin karara eklenir. Tirk Hilkiimeti belitledigi vetkili ulusal makami Komisyon
ve Avrupa Birligi Adalet Divanina bildirir. Avrupa Komisyonu, bu Ekin 4. maddesi uyatinca bu
tiir icra edilebilir kabiliyetine sahip kararlari, Tiirkiye'de ikamet eden kisilere ve yerlesik tiizel
kisilere dogrudan teblige yetkilidir. Turk hukuku ve usul kurallart wyarmca yapilir.

2.Avrupa Birligi Adalet Divaninin; Birlik programlary, faaliyetleri, eylemieri veya projelerine
iliskin bir sozlesme veya anlagmada yer alan bir tahkim maddesinin uygulanmasma iliskin hitkiim
ve kararlan Tiirkiye'de, Avrupa Komisyonunun 1. paragrafta atifta bulunulan karatlariyla ayni
sekilde icra edilebilir niteliktedir.



3. Avrupa Birligi Adalet Divani, Komisyonun, 1. paragrafta atifta bulunulan kararinin hukuka
uygunlugunu gozden gecirme ve bu kararin icrasini askiya alma yetkisine sahiptir. Ancak, kararin
icrasinin usulsiiz bir sekilde yiiritildigine iliskin sikdyetler konusunda Tiirkiye Mahkemeleri
yetkilidir.

Madide 4
iletigim ve bilgi degisimi

Dijital Avrupa Programi'nin uygulanmasinda veya bu Program’in idaresinde yer alan Avrupa
Birligi kurumlar ve organlars; elektronik degigim sistemleriyle de olmak iizere, Birlik fonlarindan
yararlanan ve Tirkiye'de ikamet eden herhangi bir gergek kisi veya Tiirkiye'de yerlesik herhangi
bir tlizel kisi ve ayrica Birlik fonlannin uygulanmasinda yer alan ve Tiirkiye'de ikamet eden veya
yerlesik herhangi bir Gigtincii kisiyle dogrudan iletisim kurma yetkisine sahiptir. Bu kisi, kurulug
ve ligiined kigiler, Birlik programi igin wygulanabiliv Avrupa Birligi mevzuati ve bu program
uygulamak i¢in akdedilmis szlesme veya anlasmalar temelinde sunmalan gereken tiim ilgili bilgi
ve belgeleri Avrupa Birligi kurum ve organlarina dogrudan sunabilirfer.



INTERNATIONAL AGREEMENT

between the Republic of Tiirkiye, of the one part, and the European Union, of the other
part, on the participation of the Republic of Tiirkiye in the Union programme Digital
Europe (2021-2027)

The Government of the Republic of Tiirkiye (hereinafter referred to as ‘Tiirkiye’), on behalf of
the Republic of Tiirkiye,

of the one part,
and

The European Commission (hereinafter referred to as ‘the Commission’), on behalf of the
European Union,

of the other part,

hereinafter referred to as ‘the Parties’

WHEREAS “the Framework Agreement between the European Community and the Republic of
Turkey on the general principles for the participation of the Republic of Turkey in Community
Programmes” signed on 26 February 2002 (hereinafter called “the Framework Agreement”)!,
stipulates that the specific terms and conditions regarding the participation of Tiltkiye in each
particular programme in particular the financial contribution payable will be determined by
agreement between the Commission, acting on behalf of the Union, and the competent authorities
of Tiirkiye;

WHEREAS the European Union programme Digital Europe was established by Regulation (EU)
2021/694 of the European Parliament and of the Council® (hereinafier referred to as ‘Regulation
(EU) 2021/694");

WHEREAS the specific terms and conditions of the association should be determined by an
international agreement between the European Union and the associated country;

'OJ L 61, 2.3.2002, p. 29.
* Regulation (EU) 2021/694 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2021 establishing the Digital Europe
Programme and repealing Decision (EU) 2015/2240 (Text with EEA relevance) (O‘JP/J!_EG:{,-QA\.EQOZI, p. 1-34)



RECOGNISING the general principles as set out in Regulation (EU) 2021/694;

CONSIDERING the European Union's efforts to lead the response by joining forces with its
international partners to address global challenges in line with the plan of action for people, planet
and prosperity in the United Nations Agenda “Transforming our World: the 2030 Agenda for
Sustainable Development’, and EMPHASISING that the digital transformation of our economy
and society offers immense opportunities for growth and jobs, can contribute to the green transition
and our global competitiveness, and can enhance creative and cultural diversity;

EMPHASISING the need for a fair and human-centred digital transition regarding the deployment
of new digital technologies in the economy and society, seeking to strengthen its public support.

RECOGNISING the essential enabling role, for the twin transitions and Union’s digital Jeadership,
of digital infrastructures in the areas of High Performance Computing; Artificial Intelligence,
Cloud-Edge computing and Data spaces; and Cybersecurity;

RECOGNISING the need to develop advanced digita! skills to operate and optimally use the firture
digital capacities, as well as to lead the digital transformation of businesses and public services in
ali sectors of the economy;

EMPHASISING the central role in the implementation of the Digital Europe Programme attributed
to the network of European Digital Innovation Hubs, that will act as facilitators to bring together
industries, businesses and public administrations which are in need of new technological solutions,
with businesses, in particular start-ups and SMEs, that have market-ready digital solutions in
Member States and participating partner countties;

ACKNOWLEDGING that such transformative developments require working with the Union’s
international partners in utmost transparency based on common goals and values while protecting
Union’s security interests;

SEEKING to establish mutually advantageous cooperation in order to strengthen and suppott the
deployment of trustworthy and secure digital capacitics in the Union in High Performance
Computing; Artificial Intelligence, Cloud-Edge computing and Data Spaces; Cybersecurity;
Advanced Digital Skills; and Deployment and Best Use of Digital Capacities and Interoperability,
and facilitating the uptake as well as deployment and accessibility of digital solutions with the
Parties: '

RECOGNISING that reciprocal participation in each other's programmes for digitat deployments
should provide mutual benefits to the Parties while ensuring a high level of protection of
fundamental rights (including data protection and digital rights) as well as ethical standards and
while acknowledging that the Parties reserve their right to limit or condition participation in certain
actions on the basis of duly justified security reasons;

RECOGNISING the importance of securing increased resilience of digital supply chains and
delivering global solutions for the Parties; '



CONSIDERING the common goals, values and strong links of the Parties in the field of digital
technologies, and recognising the common desire of the Parties to further develop, strengthen,
stimulate and extend their relations and cooperation therein;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
Scope of the association

I. Tiirkiye shall participate as an associated country in and contribute to Specitic Objectives (S0}
! (High Performance Computing (HPC)), 2 (Artificial Intelligence), 4 (Advanced Digital
Skillsy and 5 {Deployment and Best Use of Digital Capacities and Interoperability), of the
Digital Europe Programme referred to in Article 3 of Regulation (EU) 2021/694, in its most up
to date version.

Article 2
Terms and conditions of participation in the Digital Europe Programme

1. Tiirkiye shall participate in the Digital Europe Programme in accordance with the conditions
laid down in the Framework Agreement and under the terms and conditions set forth in this
Agreement, in the legal act referred to in Article 1 of this Agreement, as well as in any other
rules pertaining to the imptementation of the Digital Europe Programme, in their most up to
date version,

2. Unless otherwise provided for in the terms and conditions referred to in paragraph 1 of this
Atrticle, including in implementation of Article 12(6) of Regulation (EU) 2021/694, legal
entities established in Tiirkive may participate in actions of the Digital Europe Programme
under conditions equivalent to those applicable to legal entities established in the European
Union, including respect for the European Union restrictive measures®. '

3. Before deciding on whether legal entities established in Tiirkiye are eligible to participate in
an action related to European Union’s security under Article 12(6) of Regulation (EU)
2021/694, the Commission may request specific information or assurances, such as:

a) information whether reciprocal access has been or will be granted to legal entities
established in the European Union to existing and planned programmes, projects, actions,
and activities of Tiirkiye equivalent to the Digital Europe actions concered,

* The EU restrictive measures are adopted pursuant to the Treaty on the European Union or the Treaty on the
Functioning of the European Union.



b) information whether Tirkiye has in place a national investment screening mechanism and
assurances that authorities of Tiirkiye will report on and consult the Commission on any
possible cases where. in application of such a mechanism, they have become aware of
planned foreign investment/takeover by an entity established or controlled from outside
Tiirkiye of a Turkish legal entity, which has received Digital Europe funding in actions
related to the European Union’s security provided that the Commission supplies Tiirkiye
with the list of the relevant legal entities established in Tiitkiye following the signature of
grant agreements with these entities, and

¢} assurances that none of the results, technologies, services, and products developed under
the concerned actions by entities established in Tiirkiye shall be subject to restrictions on
their export to EU Member States during the action and for four years after the end of the
action. Tiirkiye will share an up-to-date list of subjects of national export restrictions on
annual basis, during the action and for four years after the end of the action.

. Where the call conditions restricts participation in an action due to considerations related to
the Union’s security under Article 12(6) of Regulation (EU) 2021/694, the Commission may
request specific information or assurance from Tiirkive in order to assess the adequacy of the
guarantees provided by the relevant entities that their participation to the action would not
negatively impact the Union’s security.

. Where the European Union implements the Digital Europe Programme through the application
of Articles 185 and 187 of the Treaty on the Functioning of the European Union, Tiirkiye and
Turkish legal entities may participate in the legal structures created under those provisions, in
conformity with the European Union legal acts that have been or will be adopted for the
establishment of those legal structures.

. Tirkiye shall take all necessary measures, as appropriate, to ensure that goods and services,
purchased in Tirkiye or imported into Tiirkiye, which are partially or entirely financed
pursuant to the grant agreements and/or contracts concluded for the realisation of the activities
in accordance with this Agreement, are exempted from customs duties, import duties and other
fiscal charges, including VAT, that are applicable in Tirkiye.

. Representatives of Tiirkiye shall have the right to participate as observers in the committee
referred to in Article 31 of Regulation (FU) 2021/694, without voting rights and for points
which concern Tiirkiye. They will not have the right to participate in activities under SO they
are not associated to.

. Travel costs and subsistence expenses incurred by cepresentatives and experts of Tiirkiye for
the purposes of taking part as chservers in the work of the committee referred to in Article 31
of Regulation 2021/694, or in other meetings related to the implementation of the Digitat
Europe Programme, shall be reimbursed by the European Union on the same basis as and in
accordance with the procedures in force for representatives of the Member States of the
European Union,



Article 3
Financial contribution

. Participation of Tiirkiye or Turkish legal entities in the Digital Europe Programme shali be
subject to Tiirkive contributing financially to the Programme and the related management,
execution and operation costs under the general budget of the European Union (hereinafter
referred to as the ‘Union budget".

. The financial contribution shall take the form of the sum of:
a)  an operational contribution; and
b)  aparticipation fee.

. The financial contribution shall take the form of an annual payment made in one installment
and shall be due at the latest in July,

. The operational contribution shafl cover operational and support expenditure of the Programme
and be additional both in commitment and payment appropriations to the amounts entered in
the Union budget definitively adopted for the Digital Europe Programme.

. The initial operational contribution shall be based on a contribution key defined as the ratio of
the Gross Domestic Product (GDP) of Tiirkiye at market prices to the GDP of the European
Union at market prices. The GDPs at market prices to be applied shall be determined by the
dedicated Commission services based on the most recent statistical data available for budget
calculations in the year prior to the year in which the annual payment is due.

Adjustments to this contribution key are laid down in Annex I.

. The initial operational contribution shall be calculated applying the contribution key, as
adjusted, to the initial commitment appropriations entered in the Union budget definitively
adopted for the applicable year for financing the Digital Europe Programme,

. The participation fee shall be 4% of the annual initial operational contribution as calculated in
accordance with paragraph 5 and 6 of this Article and shall be phased in as set out in Annex 1.
The participation fee shall not be subject to retrospective adjustments or corrections.

. The European Union shall provide Tiirkiye with information in relation to its financial
participation as included in the budgetary, accounting, performance and evaluation related
information provided to the European Union budgetary and discharge authorities concetning
the Digital Europe Programme. That information shall be provided having due regard to the
European Union’s and Tilrkiye's confidentiality and data protection rules and shail be without
prejudice 1o the information which Tiirkive is entitled to receive under Annex [11.



9. All contributions of Tiirkiye or payments from the European Union, and the calculation of
amounts due or to be received shall be made in euro.

Article 4
Reciprocity

I. Legal entities established in the European Union may participate in programmes, projects,
actions, and activities of Tiirkiye’s equivalent to the Digital Europe Programme, in accordance
Tirkiye laws and regulations.

2. The non-exhaustive list of the equivalent programmes, projects, actions and/or activities of
Tirkiye is provided in Annex I1.

3. Funding of legal entities established in the European Union by Tiirkiye shall be subject to
Tarkiye's legislation governing the operation of deployment programmes, projects, actions
and/or activities. Where funding is not provided, legal entities established in the European
Union may participate with their own means.

Article §
Monitoring, Evaluation and Reporting

1. Without prejudice to the responsibilities of the Commission, the European Anti-Fraud Office
(OLAF) and the Court of Auditors of the European Union in relation to monitoring and
evaluation of the Digital Europe Programme, the participation of Tiirkiye in that Programme
shall be continuously monitored on a partnership basis involving the Commission and Tiirkiye.

2. The rules concerning sound financial management, including the financial control, recovery
and other antifraud measures in relation to European Union funding under this Agreement are
laid down in Annex 11,

Article 6
Final provisions
1. This Agreement shall enter into force on the date on which the Parties have notified each
other of the completion of their internal procedures necessary for that purpose.

2. This Agreement shall apply from 1 January 2023, It shalt remain in force for as long as is
necessary for all the projects, actions, and/or activities financed from the Digital Europe
Programme, all the actions necessary to protect the financial interests of the European Union and
all the financial obligations stemming from the implementation of this Agreement between the



Parties to be completed.

3. The European Union and Tiirkiye may apply this Agreement provisionally in accordance
with their respective internal procedures and legislation. The provisional application shall begin
on the date on which the Parties have notified each other of the completion of their internal
procedures necessary for that purpose.

4, Should Tiirkiye notify the Commission acting on behalf of the European Union that it will
not complete its internal procedures necessary for the entry into force of this Agreement. this
Agreement shall cease to apply provisionally on the date of receipt of this notification by the
Commission, which shall constitute the cessation date for the purposes of this Agreement.

5. The application of this Agreement may be suspended by the European Union in case of
non-payment of the financial or operational contribution due by Tlirkiye in accordance with
paragraph 3 of point 1 of Annex .

Suspension of the application of this Agreement shall be notified by the European Commission to
Tiirkiye by a formal Tetter of notification which shall take effect 15 days following the receipt of
this notification by Tiirkiye.

In case the application of this Agreement is suspended, legal entities established in Tiirkiye shall
not be eligible to participate in award procedures not yet completed when the suspension takes
effect. An award procedure shall be considered completed when legal commitments have been
entered into as a result of that procedure.

The suspension does not affect the legal commitments entered into with the legal entities
established in Tiirkiye before the suspension took effect. This Agreement shall continue to apply
to such legal eommitments.

The European Union shall immediately notify Tiirkiye once the entire amount of the finaneial
contribution due has been received by the European Union. The suspension shall be lifted with an

immediate effect upon this notification.

As of the date when the suspension is lifted, legal entities of Tiirkiye shall be again eligible in
award procedures launched afier this date and in award procedures faunched before this date, for
which the deadlines for submission of applications has not expired.

0. Either Party may terminate this Agreement at any time by a written notification informing
of the intent to terminate it. The termination shall take effect three calendar months after the date
on which the written notification reaches its addressee. The date on which the termination takes
effect shall constitute the termination date for the purposes of this Agreement.

7., Where this Agreement ceases to apply provisionally in accordance with paragraph 4 of this
Article or is terminated in accordance with paragraph 6 of this Article, the Parties agree that:

(a) projects, actions and/or activities in respect of which legal commitments have been
entered into during the provisional application and/or after the entry into force of this



Agreement, and before this Agreement ceases to apply or is terminated shal continue until
their completions under the conditions laid down in this Agreement;

(b) the annual financial contribution of the year N during which this Agreement ceases (o
apply provisionally or is terminated shall be paid entirely in accordance with Article 3.

The Parties shall settle by common consent any other consequences of termination or cessation of
provisional application of this Agreement.

8. This Agreement may only be amended in writing by common consent of the Parties. The
entry into force of the amendments will follow the same procedure as that applicable for the entry
into force of this Agreement.

9, The Annexes to this Agreement shall form an integral part of this Agreement.

This Agreement shall be drawn up in English.

Done at Ankara on g/ D? 292 ] Done at Brussels on 54/ 0@/ lol 3
FOR THE REPUBLIC OF TURKIVE FOR THE EUROPEAN UNION
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MEHMET KEMAL BOZAY THIERKY BRETON

AMBASSADOR COMMISSIONER FOR INTERNAL
DIRECTOR FOR EU AFFAIRS AND MARKET
DEPUTY MINISTER OF FOREIGN
AFFAIRS

ANNEX I Rules governing the financial contribution of Tiirkive to the Digital Europe Progranime
(2021-2027)

ANNEX II: Non-exhaustive lisi of the equivalent programmes, projects, and actions of Tirkiye

ANNEX III: Sound Financial Management
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Annex |

Rules governing the financial contribution of Tiirkiye to the Digital Europe Programme
(2021-2027)

Calcufation of Tiirkive’s financial contribution

. The financial contribution of Tiirkiye to the Digital Europe Programme shall be established

on a yearly basis in propottion to, and in addition fo, the amount available each year in the
Union budget for commitment appropriations needed for the management, execution, and
operation of the Digital Europe Programme.

. The participation fee referred to in Article 3(7) of this Agreement shali be phased in as

follows:
2023: 1,5%
2024: 2%
2025:2,5%
2026: 3%
2027: 4%

. In accordance with Article 3(3) of this Agreement, the initial operational contribution to be

paid by Tiirkiye for its participation in the Digital Europe Programme will be calculated for
the respective financial years by applying an adjustment to the contribution key.

The adjustment to the contribution key shall be:
Contribution Key Adjusted = Contribution Key x Coefficient

The coefficient used for the above calculation to adjust the coniribution key shall be 0.5.

Payment of Tiirkiye’s financial contribution

. The Commission shall communicate to Tiirkiye, as soon as possible and at the latest when

issuing the first call for funds of the financial year, the following information:

a. the amounts in commitment appropriations in the Union budget definitively adopted
for the year in question for the budget lines covering participation of Tiirkiye, in Digilal
Europe Programme;

b. the amount of the participation fee referred to in Article 3(7) of this Agreement;



(V')

On the basis of its Draft Budget, the Commission shall provide an estimate of informatien for
the following year under points (a) and (b) as soon as possible, and, at the latest, by
| September of the financial year,

The Commission shall issue, at the latest in May of each financial year, 2 call for funds to
Tiirkiye corresponding to its contribution under this Agreement.

The call for funds shall provide for the payment of Tiirkive contribution no later than 60 days
after the call for funds is issued.

Tiirkiye shall pay its financial contribution under this Agreement in accordance with point (I1)
of this Annex. In the absence of payment by Tiirkiye by the due date, the Commission shall
send a formal letter of reminder.

Any delay in the payment of the financial contribution shall give rise to the payment of defauft
interest by Tiirkiyée on the outstanding amount from the due date.

The interest rate for amounts receivable not paid on the due date shall be the rate applied by
the European Central Bank to its principal refinancing operations, as published in the C series
of the Official Journal of the European Union, in force on the first calendar day of the month
in which the due date falls, increased by three and a half percentage points.

In case the delfay in the payment of the contribution is such that it may significantly jeopardise
the implementation and management of the Digital Europe Programme, participation of
Tiitkiye in the Digital Europe Programme will be suspended by the Commission following; the
absence of payment 20 working days after a formal letter of reminder, without prejudice to the
Union's obligations according to grant agreements and/or contracts already concluded
pertaining to the implementation of the indirect actions for which Tiirkive was selected.



ANNEX 11

List of the equivalent programmes, projects, actions, and activities
of Tiirkiye

The following non-exhaustive list shall be regarded as Turkish programmes, projects, actions and
activities equivalent to Digital Europe Programme:

~ Academic R&D Supports (ARDEB - Academic Research Funding Programs Directorate);

— Industrial R&D Supports (TEYDEB - Technology and Innovation Grant Programs
Directorate);

— Human Resources Management (BIDEB - Department of Science Fellowships and Grant
Programs).



ANNEX I
Sound Financial Management

Section 1. Protection of financial interests and recovery

Article I
Reviews and audits

I, The European Union shall have the right to conduct, in accordance with the applicable acts of
one or more Union institutions or bodies and as provided in relevant agreements and/or contracts,
technical, scientific, financial, or other types of reviews and audits on the premises of any natural
person residing in or any legal entity established in Tirkiye and receiving European Union
funding, as well as any third party involved in the implementation of Union funds residing or
established in Tiirkiye. Such review and audits may be carried out by the agents of the institutiens
and bodies of the European Union, in particular of the European Commission and the European
Court of Auditors, or by other persons mandated by the European Commission.

2. The agents of the institutions and bodies of the European Union, in particular of the European
Commission and the European Court of Auditors, and the other persons mandated by the European
Commission, shall have appropriate access to sites, works and documents (both in electronic and
paper versions) and to all the information required in order to carry out such audits, including the
tight of obtaining a physicalielectronic copy of, and extracts from, any document or the contents
of any data medium held by the audited natural or legal person , or by the audited third party.

3. Tiirkiye shall not prevent or raise any particular obstacle to the right of entrance in Tiirkiye and
to the access to the premises of the agents and other persons referred to in paragraph 2 on the
grounds of the exercise of their duties referred to in this Article.

4. The reviews and audits may be carried out, also after the suspension of application of this
Agreement pursuant to its Article 6(5), the cessation of provisional application or its termination,
on the terms laid down in the applicable acts of one or more European Union institutions or bodies
and as provided in relevant agreements and/or contracts in relation to any legal commitment
implementing the European Union budget entered into by the European Union before the date on
which the suspension of application of this Agreement pursuant to its Article 6(5), the cessation
of provisional application or termination of this Agreement takes effect.



‘ Article 2
Fight against irregularities, fraud and other criminal offences
affecting the financial interests of the Union

I, The European Commission and the European Anti-Fraud Office (OLAF) shall be authorised to
carry out administrative investigations, including on-the-spot checks and inspections, on the
territory of Ttirkiye. These investigations shall be carried out in accordance with the terms and
conditions established by applicable acts of one ot more Union institutions.

2. The competent Tutkish authorities shall inform the European Commission or OLAF within
reasonable time of any fact or suspicion which has come to their notice relating to an irregularity,
fraud or other illegal activity affecting the financial interests of the Union.

3. On-the-spot checks and inspections may be carried out on the premises of any natural person
residing in or legal entity established in Tiirkiye and receiving Union funds, as well as of any third
party involved in the implementation of Union funds residing or established in Tarkiye.

4. On-the-spot checks and inspections shall be prepared and conducted by the European
Commission or OLAF in close collaboration with the competent Turkish authority designated by
the Turkish government. The designated authority shall be notified a reasonable time in advance
of the object, purpose and legal basis of the checks and inspections, so that it can provide
assistance. To that end, the officials of the competent Turkish authorities may patticipate in the
on-the-spot checks and inspections.

5. Upon request by Turkish authorities, the on-the-spot checks and inspections may be carried out
jointly with the European Commission or OLAF.

6. Commission agents and OLAF staff shall have access to all the information and documentation,
including computer data, on the operations concerned, which are required for the proper conduct
of the on-the-spot checks and inspections. They may, in particular, copy relevant documents.

7. Where the person, entity or another third party resists an on-the-spot check or inspection,
Turkish authorities, acting in accordance with national tules and regulations, shall assist the
European Commission or OLAF, to allow them to fulfil their duty in carrying out an on-the-spot
check or inspection. This assistance shall include taking the appropriate precautionary measures
under national taw, in particular in order to safeguard evidence.

8. The European Commission or OLAF shall inform Turkish authorities of the result of such
checks and inspections. In particular, the European Commission or OLAF shall report as soon as
possible to the competent Turkish authority any fact or suspicion relating to an irregularity which
has come to their notice in the course of the on-the-spot check or inspection.



9. Without prejudice to application of Turkish criminal law, the European Commission may
impose administrative measures and penalties on legal or natural persons of Tiirkiye participating
in the implementation of a programme or activity in accordance with European Union legislation.

10. For the purposes of proper implementation of this Article, the European Commission or OLAF
* and Turkish competent authorities shalf regularly exchange information and, at the request of one
of the parties to this Agreement, consult each other.

I In order to facilitate effective cooperation and exchange of information with OLAF, Tiirkiye
shall designate a contact point.

12, Information exchanged between the European Commission or OLAF and Turkish competent
authorities shal! take place having due regard to the confidentiality requirements. Personal data
included in the exchange of information shall be protected in accordance with applicable rules.

13. Turkish authorities shall cooperate with the European Public Prosecutor’s Office to allow it to
fulfil its duty to investigate, prosecute and bring to judgment the perpetrators of, and accomplices
to, criminal offences affecting the financial interests of the European Union in accordance with the
applicable legislation.

Article 3
Recovery and enforcement

1. Decisions adopted by the European Commission imposing a pecuniary obligation on legal or
natural persons other than States in relation to any claims stemming from the Digital Europe
Programme shall be enforceable in Tilrkiye. The order for enforcement shall be appended to the
decision, without any other formality than a verification of the authenticity of the decision by the
national authority designated for this purpose by the government of Tiirkiye. The government of
Turkiye shall make known its designated national authority to the Commission and the Court of
Justice of the European Union. In accordance with Article 4 of this Annex, the European
Commission shal! be entitled to notify such enforceable decisions directly to persons tesiding and
legal entities established in Tiirkiye. Enforcement shall take place in accordance with Turkish faw
and rules of procedure.

2. Judgments and orders of the Court of Justice of the European Union delivered in application of
an arbitration clause contained in a contract or agreement in relation to Union programmes,
activities, actions or projects shall be enforceable in Tiirkiye in the same manner as European
Commission decisions referred to in paragraph 1.



3. The Court of Justice of the European Union shall have jurisdiction to review the legality of the
decision of the Commission referred to in paragraph | and to suspend its enforcement. However,
the Courts of Tiirkiye shall have jurisdiction over complaints that enforcement is being carried out
in an irregular manner.

Article 4
Communication and exchange of information

The European Union institutions and bodies involved in the implementation of Digital Europe
Programme, or in controls over that programme, shall be entitled to communicate directly,
including through electronic exchange systems, with any natural person residing in or legal entity
established in Tirkiye and receiving Union funds, as well as any third party involved in the
implementation of Union funds residing or established in Tilrkiye. Such persons, entities and
parties may submit directly to the European Union institutions and bodies all relevant information
and documentation which they are required to submit on the basis of the European Union
legislation applicable to the Union programme and of the contracts or agreements concluded to
implement that programme.



